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Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle régionale (OCIR)

Regional Individual Standing Offer (RISO)

Destination - of Goods, Services, and Construction:

Destination - des biens, services et construction:

RETURN BIDS TO:
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Des Acquisitions Kingston
86 Clarence Street, 2nd floor
Kingston
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This revision does not change the security requirements of the Offer.

Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.
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2018-05-15

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of
the Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf
indication contraire, les modalités de l'offre demeurent
les mêmes.

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur  
kin535

on - le
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

at - à

Telephone No. - N° de téléphone

2017-10-31

KIN-7-48044 (535)
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

Milk, Cheese and Dairy Products
Title - Sujet

Date 
2017-11-03

Amendment No. - N° modif.
001

W0113-17D003/A

W0113-17-D003

For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui

Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$KIN-535-7323
Date of Original Request for Standing Offer 

Date de la demande de l'offre à commandes originale

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
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La modification no 001, Produits laitiers – BFC Borden et 25e Bataillon de service, vise à publier les 
réponses du Canada aux questions des soumissionnaires. 
 

 
1. Annexe B, Base de paiement, article 31, lait 2%, 2 x 10 L 
 
 Question du soumissionnaire potentiel : La norme de l’industrie est 1 x 20 L. Le client 

accepterait-il le format 1 x 20 L? 
 
 Réponse du Canada : Oui, le format 1 x 20 L est acceptable. 
___________________________________________________________________________________ 
 
2. Annexe B, Base de paiement, article 32, lait 1%, 2 x 10 L 
 
 Question du soumissionnaire potentiel : La norme de l’industrie est 1 x 20 L. Le client 

accepterait-il du lait écrémé en format 1 x 20 L? 
 
 Réponse du Canada : Oui, du lait écrémé en format 1 x 20 L est acceptable. 
____________________________________________________________________________________ 
 
3.   Annexe B, Base de paiement, article 34, lait au chocolat 1 %, 2 x 10 L 
 
 Question du soumissionnaire potentiel : La norme de l’industrie est 1 x 20 L. Le client 

accepterait-il le format 1 x 20 L? 
 
 Réponse du Canada : Oui, le format 1 x 20 L est acceptable. 
____________________________________________________________________________________ 
 
4.   Annexe B, Base de paiement, article 35, lait au chocolat, 50 x 237 ml 
 
 Question du soumissionnaire potentiel : Le client accepterait-il le format d’emballage 24 x 

237 ml? 
 
 Réponse du Canada : Oui, le format d’emballage 24 x 237 ml est acceptable. 
____________________________________________________________________________________ 
 
5.   Annexe B, Base de paiement, article 36, lait blanc, 50 x 237 ml 
 
 Question du soumissionnaire potentiel : Le client accepterait-il le format d’emballage 24 x 

237 ml? 
 
 Réponse du Canada : Oui, le format d’emballage 24 x 237 ml est acceptable. 
____________________________________________________________________________________ 
 
6.   Annexe B, Base de paiement, article 37, babeurre, 16 x 1 L 
 
 Question du soumissionnaire potentiel : Le client accepterait-il le format d’emballage 12 x 1 L? 
 
 Réponse du Canada : Oui, le format d’emballage 12 x 1 L est acceptable. 
____________________________________________________________________________________ 
 
7. Annexe B, Base de paiement, article 40, crème 35 %, 1 x 1 L 
 
 Question du soumissionnaire potentiel : Le client accepterait-il le format d’emballage 12 x 1 L? 
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 Réponse du Canada : Oui, le format d’emballage 12 x 1 L est acceptable. 
____________________________________________________________________________________ 
 
 
8. Annexe B, Base de paiement, article 52, lait sans lactose 1 %, 1 x 1 L 
 
 Question du soumissionnaire potentiel : Le client accepterait-il du lait sans lactose 2 % en 

format d’emballage 12 x 1 L? 
 
 Réponse du Canada : Oui, du lait sans lactose 2 % en format d’emballage 12 x 1 L est 

acceptable. 
____________________________________________________________________________________ 
 
 
9. Question du soumissionnaire potentiel : Les utilisations prévues sont-elles en kg/L/g ou par 

caisse? 
 
             Réponse du Canada : Les utilisations prévues sont kg/L ou g. 
 
 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


